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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיְכֻלּ֛ו1ּ
–နငှ့်ပြီးစီးလေ၏
H3615

יִם הַשָּׁמַ֥
–ထုိကောင်းကင်
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
–နငှ့်–ထုိမြေကြီး
H0776

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
အလွှာတော်

ထုိသ့ုိ ကောင်းကင်မြေကြီးနငှ့်တကွ ခပ်သိမ်းသော တနဆ်ာတ့ုိသည် ပြီးစီးလျက်ရိှကြ၏။

וַיְכַל2֤
–နငှ့်ပြီးစီးတော်မူ၏
H3615

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

מְלַאכְתּ֖וֹ
အလပ်ုတော်
H4399

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ה עָשָׂ֑
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

וַיִּשְׁבֹּת֙
–နငှ့်နားတော်မူ၏

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု
H3605

מְלַאכְתּ֖וֹ
အလပ်ုတော်
H4399

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ׂה׃ עָשָֽ
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

သတ္တမနေ့ရက်ရောက်လျှင်၊ ဘုရားသခင်သည် ဖနဆ်င်းသောအမုှကုိ လက်စသတ်တော်မူခ့ဲပြီးသည် ဖြစ်၍၊ ဖနဆ်င်းသမျှသော 

အမူအရာတုိ့သည် ပြီးစီးပြီးမှ၊ ထုိသတ္တမနေ့၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေတော်မူ၏။

וַיְבָ֤רֶך3ְ
–နငှ့်ကောင်းကြီးပေးတော်မူ၏
H1288

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

שׁ וַיְקַדֵּ֖
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းစေတော်မူ၏
H6942

אֹת֑וֹ
သ့ူကုိ
H0853

י כִּ֣
သည်

ב֤וֹ
–၌၎င်း

שָׁבַת֙
နားတော်မူ၏

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု
H3605

מְלַאכְתּ֔וֹ
အလပ်ုတော်
H4399

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

א בָּרָ֥
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

לַעֲשֽׂוֹת׃
–သ့ုိဖနဆ်င်းရန်

פ
¶

ထုိသတ္တမနေ့ကုိ ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကြီးပေး၍ သန ့ရှ်င်းစေတော်မူ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ဖနဆ်င်းပြုပြင်တော်မူသော 

ထုိအမူအရာအလုံးစံုတုိ့သည် ပြီးစီးသောကြောင့် ထုိနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေ တော်မူ၏။

אֵלֶּ֣ה4
ဤသည်တုိ့ကား
H0428

תוֹלְד֧וֹת
အဆက်အနယ်ွ
H8435

הַשָּׁמַ֛יִם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
–နငှ့်–ထုိမြေကြီး
H0776

רְאָם֑ בְּהִבָּֽ
–၌ဖနဆ်င်းခြင်း

בְּי֗וֹם
–၌နေ့
H3117

עֲשׂ֛וֹת
ဖနဆ်င်းခြင်း

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

רֶץ אֶ֥
မြေကြီး
H0776

יִם׃ וְשָׁמָֽ
–နငှ့်ကောင်းကင်
H8064

ဤအကြောင်းအရာကား၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကင်နငှ့်မြေကြီးကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူ သောနေ့၊ 

ဖနဆ်င်းရာကာလ၌ကောင်းကင်နငှ့်မြေကြီး၏ မူလအတ္ထုပတ္တိပေတည်း။
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ל 5 ׀וְכֹ֣
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יחַ שִׂ֣
ပင်ပနး်
H7880

ה הַשָּׂדֶ֗
–ထုိလယ်

טֶרֶ֚ם
မတုိင်မီ
H2962

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

רֶץ בָאָ֔
–၌မြေကြီး
H0776

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

עֵ֥שֶׂב
အပင်
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်

טֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

יִצְמָח֑
ပေါက်ရောက်
H6779

֩ כִּי
သည်

א ֹ֨ ל
မ
H3808

יר הִמְטִ֜
မုိးရွာစေတော်မူ
H4305

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְאָדָ֣ם
–နငှ့်လူ
H0120

יִן אַ֔
မရိှ
H0369

ד עֲבֹ֖ לַֽ
–သ့ုိလပ်ုကုိင်ရန်
H5647

אֶת־
—
H0853

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

မြေ၌ လယ်ယာပျ ိုးပင်မပေါက်မီှ၊ လယ်ယာ၌ စပါးပင်မကြီးပွားမီှ၊ အပင်ရိှသမျှတုိ့ကုိဖနဆ်င်းတော်မူ၏။ ထုိအခါ 

ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေပေါ၌် မုိဃ်းကုိရွာစေတော်မမူသေး။ မြေ၌လပ်ုသော လလူည်း မရိှသေးသည်ဖြစ်၍၊

וְאֵ֖ד6
–နငှ့်မြူ
H0108

יַֽעֲלֶה֣
တက်လာ
H5927

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ה וְהִשְׁקָ֖
–နငှ့်ရေလောင်း
H8248

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

פְּנֵֽי־
မျက်နာှပြင်
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

မြေမှအခုိးအငေွ့ထွက်သဖြင့် မြေတပြင်လုံးကုိ စုိစေလေ၏။

וַיִּיצֶר7֩
–နငှ့်ဖနဆ်င်းတော်မူ၏
H3335

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֗ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

עָפָר֙
မြေဖုန ့်
H6083

מִן־
–မှ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0127

ח וַיִּפַּ֥
–နငှ့်မုှတ်တော်မူ၏
H5301

יו בְּאַפָּ֖
–၌နာှခေါင်း
H0639

נִשְׁמַת֣
အသက်
H5397

חַיִּ֑ים
အသက်ရှင်ခြင်း

י יְהִ֥ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

לְנֶפֶ֥שׁ
–သ့ုိအသက်
H5315

ה׃ חַיָּֽ
အသက်ရှင်သော

ထုိနောက်၊ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေမုှန ့ဖ်ြင့် လကုိူ ဖနဆ်င်း၍၊ သူ၏နာှခေါင်းထဲသ့ုိ ဇိဝအသက်ကုိ မုှတ်တော်မူလျှင်၊ 

လသူည် အသက်ရှင်သော သတ္တဝါဖြစ်လေ၏။

ע8 וַיִּטַּ֞
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးတော်မူ၏
H5193

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

גַּן־
ဥယျာဉ်
H1588

בְעֵ֖דֶן
–၌ဧဒင်

דֶם מִקֶּ֑
–မှအရှေ့

וַיָּ֣שֶׂם
–နငှ့်ထားတော်မူ၏

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်
H8033

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ר׃ יָצָֽ
ဖနဆ်င်းတော်မူ၏
H3335

ထာဝရအရှင် ဘုရားသခင်သည်လည်း အရှေ့မျက်နာှ၊ ဧဒင်အရပ်၌ဥယျာဉ်ကုိ စုိက်ပျ ိုးပြီးလျှင်၊ ဖနဆ်င်းတော်မူသောလကုိူ 

ထုိဥယျာဉ်၌ နေရာချတော်မူ၏။
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ח9 וַיַּצְמַ֞
–နငှ့်ပေါက်စေတော်မူ၏
H6779

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

מִן־
–မှ

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0127

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

עֵץ֛
သစ်ပင်
H6086

נֶחְמָ֥ד
နစ်ှသက်ဖွယ်

לְמַרְאֶ֖ה
–သ့ုိအမြင်
H4758

וְט֣וֹב
–နငှ့်ကောင်းသော

לְמַאֲכָל֑
–သ့ုိအစာ
H3978

וְעֵץ֤
–နငှ့်သစ်ပင်
H6086

חַיִּים֙ הַֽ
–ထုိအသက်ရှင်ခြင်း

בְּת֣וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

ן הַגָּ֔
–ထုိဥယျာဉ်
H1588

ץ וְעֵ֕
–နငှ့်သစ်ပင်
H6086

עַת הַדַּ֖
–ထုိအသိပညာ
H1847

ט֥וֹב
ကောင်းခြင်း

ע׃ וָרָֽ
–နငှ့်မကောင်းခြင်း

ထုိမြေထဲက အဆင်းလှ၍၊ စားဘွယ်ကောင်းသော အပင်အမျ ိုးမျ ိုးကုိ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင် ပေါက်စေတော်မူ၏။ 

ထုိဥယျာဉ်အလယ်၌ အသက်ပင်လည်းရိှ၏။ ကောင်းမကောင်းကုိ သိကျွမ်းရာအပင် လည်းရိှ၏။

וְנָהָר10ּ֙
–နငှ့်မြစ်
H5104

יֹצֵא֣
ထွက်လာ
H3318

דֶן מֵעֵ֔
–မှဧဒင်

לְהַשְׁק֖וֹת
–သ့ုိရေလောင်းရန်
H8248

אֶת־
—
H0853

הַגָּ֑ן
–ထုိဥယျာဉ်
H1588

וּמִשָּׁם֙
–နငှ့်–မှထုိအရပ်
H8033

ד יִפָּרֵ֔
ခဲွခြား
H6504

וְהָיָה֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לְאַרְבָּעָ֥ה
–သ့ုိလေးခု
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
ခေါင်းမြစ်

ထုိဥယျာဉ်ကုိ စုိစေလိသုောငှာ မြစ်တမြစ်သည် ဧဒင်အရပ်ထဲကစီးထွက်သဖြင့်၊ ဥယျာဉ်ပြင်မှာ လေးဖြာကဲွ၍ 

မြစ်မလေးသွယ်ဖြစ်လေ၏။

ם11 שֵׁ֥
အမည်
H8034

אֶחָ֖ד הָֽ
–ထုိတစ်ခု
H0259

פִּישׁ֑וֹן
ပိရုှန်
H6376

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

ב הַסֹּבֵ֗
–ထုိဝုိင်းပတ်သော
H5437

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

ה חֲוִילָ֔ הַֽ
–ထုိဟာဝိလ
H2341

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်
H8033

ב׃ הַזָּהָֽ
–ထုိရှွေ
H2091

ပဌမမြစ်ကား ဖိရုနအ်မည်ရိှ၏။ ထုိမြစ်သည် ရှွေရိှသော ဟာဝိလပြည်နား တရှောက်လုံးကုိ စီးသွား လေ၏။

וּֽזהֲַ֛ב12
–နငှ့်ရှွေ
H2091

רֶץ הָאָ֥
–ထုိမြေကြီး
H0776

וא הַהִ֖
ထုိ
H1931

ט֑וֹב
ကောင်းသော

ם שָׁ֥
ထုိအရပ်
H8033

לַח הַבְּדֹ֖
–ထုိဗာဒလ
H0916

בֶן וְאֶ֥
–နငှ့်ကျောက်
H0068

ׁהַם׃ הַשֹּֽ
–ထုိနဂုိးကျောက်
H7718

ထုိပြည်မှဖြစ်သောရှွေသည် ကောင်းလှ၏။

ׁם־13 וְשֵֽ
–နငှ့်အမည်
H8034

הַנָּהָ֥ר
–ထုိမြစ်
H5104

הַשֵּׁנִ֖י
–ထုိဒတိုယ
H8145

גִּיח֑וֹן
ဂိဟနု်
H1521

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

ב הַסּוֹבֵ֔
–ထုိဝုိင်းပတ်သော
H5437

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ אֶ֥
မြေ
H0776

כּֽוּשׁ׃
ကုရှ

ဗဓေလသစ်စေးနငှ့် ရှဟံကျောက်လည်းရိှ၏။ ဒတိုယမြစ်ကား ဂိဟနုအ်မည်ရိှ၏။ ထုိမြင်သည် ကုရှပြည် နား တရှောက်လုံးကုိ 

စီးသွားလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/916.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7718.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ם14 וְשֵׁ֨
–နငှ့်အမည်
H8034

הַנָּהָ֤ר
–ထုိမြစ်
H5104

֙ הַשְּׁלִישִׁי
–ထုိတတိယ
H7992

קֶל חִדֶּ֔
ဟိဒ္ဒေကေလ
H2313

ה֥וּא
ထုိသည်
H1931

הֹלֵ֖ךְ הַֽ
–ထုိသွားသော
H1980

קִדְמַת֣
အရှေ့ဘက်
H6926

אַשּׁ֑וּר
အာရုှရ
H0804

וְהַנָּהָ֥ר
–နငှ့်–ထုိမြစ်
H5104

י רְבִיעִ֖ הָֽ
–ထုိစတုတ္ထ
H7243

ה֥וּא
ထုိသည်
H1931

ת׃ פְרָֽ
ဥဖရတ်
H6578

တတိယမြစ်ကား ဟိဒကေလအမည်ရိှ၏။ ထုိမြစ်သည် အာရုှရိတုိင်း အရှေ့သ့ုိ စီးသွားလေ၏။ စတုတ္ထမြစ်ကား 

ဥဖရတ်အမည်ရိှ၏။

ח15 וַיִּקַּ֛
–နငှ့်ယူတော်မူ၏
H3947

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
–ထုိလူ
H0120

וַיַּנִּחֵה֣וּ
–နငှ့်ထားတော်မူ၏
H3240

בְגַן־
–၌ဥယျာဉ်
H1588

דֶן עֵ֔
ဧဒင်

הּ לְעָבְדָ֖
–သ့ုိလပ်ုကုိင်ရန်
H5647

הּ׃ וּלְשָׁמְרָֽ
–နငှ့်–သ့ုိစောင့်ရှောက်ရန်
H8104

ထုိအခါ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူယူ၍ ဧဒင်ဥယျာဉ်ကုိ ပြုစုစောင့်ရှောက်စေခြင်းငှါ ထားတော်မူ၏။

16֙ וַיְצַו
–နငှ့်ပညတ်တော်မူ၏
H6680

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အပေါ ်

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိမိန ့တ်ော်မူလျက်
H0559

ל מִכֹּ֥
–မှအလုံးစံု
H3605

ץ־ עֵֽ
သစ်ပင်
H6086

הַגָּ֖ן
–ထုိဥယျာဉ်
H1588

ל אָכֹ֥
စားခြင်း
H0398

ל׃ תֹּאכֵֽ
စားရမည်
H0398

ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကလည်း၊ ကောင်းမကောင်းကုိ သိကျွမ်းရာအပင်မှတပါး၊ ထုိဥယျာဉ်၌ ရိှသမျှသော အပင်တုိ့၏အသီးကုိ 

သင်သည် စားရသောအခွင့်ရိှ၏။

ץ17 וּמֵעֵ֗
–နငှ့်–မှသစ်ပင်
H6086

הַדַּעַ֙ת֙
–ထုိအသိပညာ
H1847

ט֣וֹב
ကောင်းခြင်း

ע וָרָ֔
–နငှ့်မကောင်းခြင်း

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תאֹכַ֖ל
စားရ
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
–မှ၎င်း

י כִּ֗
သည်

בְּי֛וֹם
–၌နေ့
H3117

אֲכָלְךָ֥
သင်စားသောအခါ
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
–မှ၎င်း

מ֥וֹת
သေခြင်း
H4191

תָּמֽוּת׃
သေရမည်
H4191

ထုိအပင်၏ အသီးကုိကား မစားရ။ စားသောနေ့တွင် ဧကနအ်မှနသ်ေရမည်ဟ ုလကုိူ ပညက် ထားတော်မူ၏။

וַיֹּא֙מֶר18֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

לאֹ־
မ
H3808

ט֛וֹב
ကောင်းသော

הֱי֥וֹת
ဖြစ်ခြင်း
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

לְבַדּ֑וֹ
–သ့ုိတစ်ယောက်တည်း
H0905

עֱשֶׂהּ־ אֶֽ
ဖနဆ်င်းမည်

לּ֥וֹ  
–သ့ုိသ့ူ

עֵ֖זֶר
အကူအညီ
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
–က့ဲသ့ုိသ့ူရှေ့
H5048

ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်ကလည်း၊ ယောက်ျားသည် တယောက်တည်းမနေကောင်း၊ သူနငှ့်တော်သော အထောက်အမကုိ 

သူဘ့ုိငါလပ်ုဦးမည်ဟ ုအကြံရိှတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6926.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm


וַיִּצֶר19֩
–နငှ့်ဖနဆ်င်းတော်မူ၏
H3335

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

מִן־
–မှ

ה אֲדָמָ֗ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חַיַּ֤ת
သားရဲ

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ע֣וֹף
ငှက်
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וַיָּבֵא֙
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָאָ֣דָ֔
–ထုိလူ
H0120

לִרְא֖וֹת
–သ့ုိကြည့်ရန်
H7200

מַה־
အဘယ်
H4100

יִּקְרָא־
ခေါမ်ည်
H7121

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူ

֩ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יִקְרָא־
ခေါမ်ည်
H7121

ל֧וֹ
–သ့ုိသ့ူ

אָדָ֛ם הָֽ
–ထုိလူ
H0120

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

חַיָּ֖ה
အသက်ရှင်သော

ה֥וּא
ထုိသည်
H1931

שְׁמֽוֹ׃
အမည်
H8034

ထာဝရရှင်ဘုရားသခင်သည် မြေတိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့်၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်အပေါင်းတ့ုိကုိ မြေဖြင့်ဖနဆ်င်း တော်မူပြီးလျှင်၊ လသူည် 

အဘယ်သ့ုိခေါဝ်ေါသ်မုတ်မည်ကုိ သိခြင်းငှာ၊ လရိှူရာသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူ၏။ လသူည် လည်း အသက်ရှင်သော 

သတ္တဝါအပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါဝ်ေါ ်သမုတ်သည့်အတုိင်း၊ နာမည်အသီးအသီးရိှကြ၏။

א20 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

ם אָדָ֜ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

שֵׁמ֗וֹת
အမည်များ
H8034

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

הַבְּהֵמָה֙
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

וּלְע֣וֹף
–နငှ့်–သ့ုိငှက်
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ל וּלְכֹ֖
–နငှ့်–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

חַיַּ֣ת
သားရဲ

הַשָּׂדֶ֑ה
–ထုိလယ်

ם וּלְאָדָ֕
–နငှ့်–သ့ုိလူ
H0120

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

א מָצָ֥
တွေ့
H4672

עֵ֖זֶר
အကူအညီ
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
–က့ဲသ့ုိသ့ူရှေ့
H5048

ထုိသ့ုိလသူည် သားယဉ်အပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ မုိဃ်းကောင်းကင် ငှက်အပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ မုိဃ်းကောင်း ကင်ငှက်အပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ 

သားရဲအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ အမည်ပေး၍မှည့်လေ၏။ သ့ုိသော်လည်း လနူငှ့်တော် သော အထောက်အမ မပေါမ်ရိှသေး၊

21֩ וַיַּפֵּל
–နငှ့်ကျစေတော်မူ၏
H5307

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
ဘုရားသခင်
H0430

תַּרְדֵּמָ֛ה
အိပ်ခြင်းကြီး
H8639

עַל־
–အပေါ ်

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

ן וַיִּישָׁ֑
–နငှ့်အိပ်ပျော်လေ၏
H3462

ח וַיִּקַּ֗
–နငှ့်ယူတော်မူ၏
H3947

אַחַת֙
တစ်ခု
H0259

יו מִצַּלְעֹתָ֔
–မှနရုိံးများ
H6763

וַיִּסְגֹּ֥ר
–နငှ့်ပိတ်တော်မူ၏
H5462

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

נָּה׃ תַּחְתֶּֽ
အစားထုိး
H8478

ထုိအခါ ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လကုိူ ကြီးသောအိပ်ခြင်းဖြင့် အိပ်စေတော်မူ၍၊ လသူည် အိပ်ပျော်စဉ်၊ နရုိံးတချောင်းကုိ 

ဘုရားသခင်ထုတ်ပြီးလျှင်၊ ထုိအရုိးအစားအသားကုိ စေ့စပ်စေတော်မူ၏။

22֩ וַיִּבֶן
–နငှ့်တည်ဆောက်တော်မူ၏
H1129

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
ဘုရားသခင်
H0430

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַצֵּלָע֛
–ထုိနရုိံး
H6763

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ח לָקַ֥
ယူ
H3947

מִן־
–မှ

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ה לְאִשָּׁ֑
–သ့ုိမိနး်မ
H0802

הָ וַיְבִאֶ֖
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ אָדָֽ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ထာဝရအရှင်ဘုရားသခင်သည် လထဲူကထုတ်သော နရုိံးဖြင့် လမိူနး်မကုိဖနဆ်င်း၍လရိှူရာသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ တော်မူ၏။

23֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אָדָם֒ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

ֹ֣את ז
ဤသည်
H2063

עַם הַפַּ֗
–ထုိအကြိမ်
H6471

עֶצֶ֚ם
အရုိး
H6106

י עֲצָמַ֔ מֵֽ
–မှအရုိးများ
H6106

ר וּבָשָׂ֖
–နငှ့်အသား
H1320

י מִבְּשָׂרִ֑
–မှအသား
H1320

לְזאֹת֙
–သ့ုိဤသည်
H2063

יִקָּרֵ֣א
ခေါရ်မည်
H7121

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

י כִּ֥
သည်

ישׁ מֵאִ֖
–မှယောက်ျားငှ
H0376

קֳחָה־ לֻֽ
ယူရာအရပ်
H3947

את׃ זֹּֽ
ဤသည်
H2063
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လကူလည်း၊ ယခု ဤသူသည်ငါအ့ရုိးထဲကအရုိး၊ ငါအ့သားထဲက အသားဖြစ်၏။ လထဲူက ထုတ်သော ကြောင့် သ့ူကုိလမိူနး်မဟ ု

ခေါဝ်ေါအ်ပ်သည်ဟ ုဆုိလေ၏။

עַל־24
–အပေါ ်

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

יַֽעֲזָב־
စွန ့ခွ်ာမည်

ישׁ אִ֔
ယောက်ျား
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
အဖ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אִמּ֑וֹ
အမိ
H0517

וְדָבַק֣
–နငှ့်ကပ်ငြိ
H1692

בְּאִשְׁתּ֔וֹ
–၌မယားတော်
H0802

וְהָי֖וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ר לְבָשָׂ֥
–သ့ုိအသား
H1320

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

ထုိအကြောင်းကြောင့် ယောက်ျားသည် ကုိယ်မိဘကုိ စွန ့၍်၊ ကုိယ့်ခင်ပွနး်၌မီှဝဲသဖြင့်၊ ထုိသူတုိ့သည် တသားတကုိယ်တည်း 

ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

הְי֤ו25ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလေ၏
H1961

שְׁנֵיהֶם֙
နစ်ှဦးစလုံး
H8147

ים עֲרוּמִּ֔
အဝတ်မပါသော
H6174

ם אָדָ֖ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

וְאִשְׁתּ֑וֹ
–နငှ့်မယားတော်
H0802

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ׁשׁוּ׃ יִתְבֹּשָֽ
ရှက်ကြ
H0954

ထုိသူလင်မယားနစ်ှဦးတုိ့သည် အဝတ်မဝတ်ဘဲ နေ၍၊ ရှက်ကြောက်ခြင်းနငှ့်ကင်းလတ်ွကြ၏။
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